
E l ig ib i l i ty
Interns must be between the ages of 15-18 and enrolled in high school.  Youth who

graduated in spring 2024 are also eligible to participate.  The goal of the program is
to connect BIPOC youth to careers in the green sector, but all youth who meet the

age criteria are eligible to apply.

How to  Apply
 Review the position descriptions.1.
 Complete the program application here by May 1.  The application                       
opens on March 18. 

2.

 Group interviews will occur on Wednesday, May 8 from 6:00-7:30pm 3.
 Job placements will be made by May 15.  4.

If you have questions, reach out to Katie Chipko at katie@childrensforestco.org.

Wages and Program Dates
Interns will earn $17-$18.50/hour, depending on experience, plus a $300 program

completion bonus.  Internships will occur from June 20-August 23.

About  the Program
The Green Jobs Summer Program will place high school youth into summer internships
with outdoor and environmental organizations.  We are looking for diverse students
who are interested in green careers and want to give back to their community.  The

job hosts listed were selected because of their ability to provide a personalized
learning experience and their commitment to diversity, equity, and inclusion.

OUTDOOR AND ENVIRONMENTAL INTERNSHIPS

Earn up 
to $5,000
this                                                
summer!

Apply here

https://forms.gle/9hkLNymY7GsWZLEv5


E legibi l idad
Los pasantes deben tener entre 15 y 18 años y estar matriculados en la escuela
secundaria. Los jóvenes que se graduaron en la primavera de 2023 también son

elegibles para participar.  El objetivo del programa es conectar a los jóvenes BIPOC
con carreras en el sector ecológico, pero todos los jóvenes que cumplan el requisito

de la edad pueden presentar su solicitud.

Revisa las descripciones de los puestos.1.
Llena el formulario de solicitud del programa aquí antes del 1 de mayo.                
El formulario de solicitud del programa se abre el 18 de marzo.

2.

Las entrevistas en grupo serán el miércoles 8 de mayo de 6:00 p.m. a 7:30 p.m.3.
Los empleos se asignarán antes del 15 de mayo.4.

Si tienes preguntas, comunícate con Katie Chipko en katie@childrensforestco.org.

Cómo presentar  su sol ic i tud

Salar ios y  fechas del  programa
Los pasantes ganarán entre $17 y $18,50 la hora, según su experiencia, más un bono de
finalización del programa de $300. Las pasantías se llevarán a cabo del 20 de junio al

23 de agosto.

Acerca del  programa
El Programa de Verano Empleos Verdes (Green Jobs) colocará a los jóvenes de

secundaria en pasantías de verano con organizaciones ambientales y al aire libre.
Estamos buscando a diversos estudiantes que estén interesados en carreras ecológicas
y que quieran aportarle algo a su comunidad. Los anfitriones de empleo en el listado

se seleccionaron por su capacidad de brindar una experiencia de aprendizaje
personalizada y su compromiso con la diversidad, la equidad y la inclusión.

PASANTÍAS AL AIRE LIBRE Y AMBIENTALES

¡Gana
hasta
$5,000 este
verano!

Completa 
la solicitud 

del programa 
aquí

https://forms.gle/9hkLNymY7GsWZLEv5
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc-gIrJuAlSSil0wmdvi2z5Gewivj2MGGnE9nRSoZnuAdI4mA/viewform


The following internships will be available in the summer of 2024.  More
information and job descriptions can be found online at
childrensforestco.org/green-jobs.  Applicants will select their top 4 choices
when applying.  Returning interns will have preference with position selection.

Bend Park and Recreation District - Summer Program Intern (25-35
hours/week)
Camp Chica - Summer Program Intern (35 hours/week), 2 positions
available
Cog Wild - Summer Program Intern (30-35 hours/week)
The Environmental Center - Education and Outreach Intern (25-35
hours/week)
High Desert Museum - Education Intern (35 hours/week)
High Desert Museum - Wildlife Interpretation Intern (35 hours/week)
Oregon Wild - Outreach Intern (25 hours/week)
Think Wild - Wildlife Education Intern (25-35 hours/week)
Vámonos Outside - Marketing Intern (20-30 hours/week)
Vámonos Outside - Summer Program Intern (35 hours/week)

Apply here by May 1, 2024



Las siguientes pasantías estarán disponibles en el verano de 2024.  
Encontrarás más información y descripciones de los puestos en
childrensforestco.org/green-jobs. Los solicitantes seleccionarán sus 4
primeras opciones al presentar la solicitud. Los pasantes que ya hayan
participado con anterioridad tendrán preferencia al seleccionar los puestos.

Bend Park and Recreation District - Pasante del programa de verano
(horas por semana TBD)
Camp Chica - Pasante del programa de verano (35 horas por semana), 2
puestos
Cog Wild - Pasante del programa de verano (30-35 horas por semana)
The Environmental Center - Pasante de difusión y educación (25-35 horas
por semana)
High Desert Museum - Pasante de educación (35 horas por semana)
High Desert Museum - Pasante de Interpretación de Wildlife (35 horas por
semana)
Oregon Wild - Pasante de difusión (25 horas por semana)
Think Wild - Pasante de Educación de Vida Silvestre (25-35 horas por
semana)
Vámonos Outside - Pasante de marketing (20-30 horas por semana)
Vámonos Outside - Pasante del programa de verano (35 horas por semana)

Completa la solicitud del
programa aquí antes del 1 de mayo

http://childrensforestco.org/green-jobs


A  t y p i c a l  d ay . . .
Most days will be spent supporting Discover the Outdoors, a camp for BIPOC kids,
ages 10-15 that provides introductory experiences to the outdoors. Each day
campers explore new places and try new activities like rock climbing, water
activities, and more.  This position will help with other outreach including Movies in
the Park and Community Celebrations.  

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
The Intern will receive training in program facilitation, outdoor recreation,
community outreach, communication,  and program planning.  The intern will have
opportunities to work directly with programs, as well as help behind the scenes.

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
The schedule for this position is a mix of weekday work, plus some occassional work
in the evenings.  Ideally, the intern will be available on Friday evenings in August to
support Movies in the Park. 

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
A love for connecting with people of all ages,
especially kids, is needed for this position.  
Conversational Spanish is also high preferred.

This position will work closely with the BPRD's
Outreach team, Jenny McGee and Kathya Avila
Choquez, and will also have opportunities to connect
with other BPRD departments.

The  T e am . . .

Learn more here

SUMMER PROGRAM INTERN
25-35 HOURS/WEEK, 270 HOURS
BPRD's mission is to strengthen community vitality and foster healthy, enriched
lifestyles by providing exceptional park and recreation services.  The outreach
team works to cultivate inclusiveness and support BPRD's commitment to equity.

https://www.instagram.com/highdesertmuseum/


Un  d í a  n o rm a l…
La mayoría de los días se dedicarán a apoyar Discover the Outdoors, un campamento
para niños negros, indígenas o de color (BIPOC, por sus siglas en inglés), de 10 a 15
años, que ofrece experiencias de introducción a la vida al aire libre. Cada día los
campistas exploran nuevos lugares y prueban nuevas actividades como escalada en
roca, actividades acuáticas y mucho más. Este puesto ayudará en otras actividades
de divulgación, como Movies in the Park y celebraciones comunitarias.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
El pasante recibirá formación en facilitación de programas, actividades recreativas
al aire libre, divulgación comunitaria, comunicación y planificación de programas.
El pasante tendrá la oportunidad de trabajar directamente con los programas, así
como ayudar tras bastidores.

Ho r a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
El horario de este puesto es una combinación de trabajo de lunes a viernes, más
algún trabajo ocasional por las noches. Sería ideal que el pasante esté disponible
los viernes por la noche en agosto para apoyar a Movies in the Park. 

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
Para este puesto se necesita querer conectar con
personas de todas las edades, en especial con niños.
De preferencia que hable español con fluidez.

En este puesto se trabajará en estrecha colaboración
con el equipo de extensión del BPRD, Jenny McGee y
Kathya Avila Choquez, y también tendrá la oportunidad
de conectarse con otros departamentos del BPRD.

E l  e q u i p o . . .

Learn more here

PASANTE DEL PROGRAMA DE VERANO
25-35 HORAS POR SEMANA, 270 HORAS
La misión de BPRD es fortalecer la vitalidad de la comunidad y fomentar estilos de
vida saludables y enriquecidos al proporcionar servicios excepcionales de parques
y recreo. El equipo de difusión trabaja para cultivar la inclusión y apoyar el
compromiso de BPRD con la equidad.

https://www.instagram.com/highdesertmuseum/


Camp Chica is led by Veronica Vega and Molly Alles.  
Learn more about Vero and Molly at campchica.com.  

A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day will be spent outdoors, supporting programs for youth.  Our summer
programs include hiking adventures, biking, exploring lakes and rivers and
creating art.  Interns will help create a positive environment for participants and
help co-lead and lead team building and other outdoor activities.  

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
Interns will receive training in youth development, program facilitation, risk
management, and outdoor recreation. Interns will also have opportunities to develop
leadership skills such as goal setting, communication, and conflict resolution.

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
Programs primarily occur on weekdays between 9-5 from June 19th to August 3rd
Generally, transportation can be arranged with staff for interns living in Bend.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
This position requires conversational Spanish.  Some
experience working with youth and participating in
outdoor recreation activities is strongly preferred.

SUMMER PROGRAM INTERN
Learn more here

The  T e am . . .

35 HOURS/WEEK, 300 HOURS (2 POSITIONS AVAILABLE)

Camp Chica is an after school and summer camp program providing bilingual
(Spanish/English) adventure camps for girls aged 7-11. We focus on outdoor
exploration, nature-inspired art, and celebrating bilingualism.

https://www.campchica.com/about-1
http://instagram.com/campchicabend


Un  d í a  n o rm a l…
Pasaremos un día normal al aire libre, le daremos apoyo a programas para jóvenes.
Nuestros programas de verano incluyen aventuras de senderismo, ciclismo, exploración de
lagos y ríos y creación de arte. Los pasantes ayudarán a crear un ambiente positivo para
los participantes y ayudarán a codirigir y liderar la formación de equipos y otras
actividades al aire libre.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
Los pasantes recibirán capacitación en desarrollo juvenil, facilitación de programas,
gestión de riesgos y recreación al aire libre. Los pasantes también tendrán la
oportunidad de desarrollar habilidades de liderazgo, como el establecimiento de metas,
la comunicación y la resolución de conflictos.

Ho r a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
Los programas se llevarán a cabo principalmente los días de semana entre las 9:00 a. m.
y las 5:00 p. m., a partir del 19 de junio hasta el 3 de agosto. Por lo general, el
transporte para los pasantes que viven en Bend se puede coordinar con el personal.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
Para este puesto es necesario ser fluido en español. Es
preferible tener un poco de experiencia de trabajo con
jóvenes y participación en actividades recreativas al aire
libre.

PASANTE DEL PROGRAMA DE VERANO
Learn more here

Camp Chica está dirigido por Veronica Vega y Molly
Alles. Hallará más información sobre Vero y Molly en
campchica.com.  

E l  e q u i p o… .

35 HORAS POR SEMANA, 300 HORAS (2 PUESTOS)
Camp Chica es un programa extracurricular y de campamento de verano que ofrece
campamentos de aventura bilingües (español e inglés) para niñas de 7 a 11 años. Nos
enfocamos en la exploración al aire libre, el arte inspirado en la naturaleza y la
celebración del bilingüismo. 

http://instagram.com/campchicabend


A  t y p i c a l  d ay . . .
The intern will support CJC’s summer camps for riders ages 5 to 8, supporting the
adult coaches on rides and all aspects of camp.  Interns will also support with
camp logistics, setup, and other parts of daily operations associated with running a
small guiding business.  

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
The intern will gain skills in mountain bike coaching and working with youth in an
outdoor setting.  The intern will also have the opportunity to learn about different
aspects of operating a small business.  

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
CJC’s summer camps run M-Th, from 8am- 1pm from June 24-August 22.  Additional
work will occur on Fridays or in the afternoons after camp.  Cog Wild’s office is
located at LOGE Hotel, and interns need to provide their own transportation.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
The intern should be an intermediate level mountain
biker with experience riding on the trails around Bend.  
Interest in working with kids is a must!

Cascadia Junior Cycling is run by a team of seven
coaches.  Bill Wallburton manages the summer
program and will be the intern’s supervisor. Learn
more about the team here:  
https://www.cogwild.com/juniors/coaches/

The  T e am . . .

Learn more here

SUMMER PROGRAM INTERN
35 HOURS/WEEK, 300 HOURS
Cog Wild is a family business that provides daily guided mountain bike rides and
skills instruction to both locals and visitors to Central Oregon.  Cascadia Junior
Cycling is for youth who love to ride bikes.  They provide camps, clubs, and teams
for riders of all levels.  

https://www.cogwild.com/juniors/


Un  d í a  n o rm a l…
El pasante apoyará los campamentos de verano del CJC para ciclistas de 5 a 8 años,
ayudando a los entrenadores adultos en los paseos y en todos los aspectos del
campamento. Los pasantes también ayudarán con la logística del campamento, la
instalación y otras partes de las operaciones diarias asociadas con la gestión de un
pequeño negocio de guía.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
El pasante adquirirá destrezas sobre el entrenamiento de ciclismo de montaña y el
trabajo con jóvenes en un entorno al aire libre. El pasante también tendrá la
oportunidad de conocer distintos aspectos del funcionamiento de una pequeña empresa.

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
Los campamentos de verano del CJC se celebran de lunes a jueves, de 8:00 a. m. a
1:00 p. m. horas, del 24 de junio al 22 de agosto. El trabajo adicional tendrá lugar los
viernes o en las tardes después del campamento. La oficina de Cog Wild se encuentra
en el Hotel LOGE, y los pasantes deben tener su propio transporte.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
El pasante debe ser un ciclista de montaña de nivel intermedio
con experiencia en los senderos de los alrededores de Bend.
¡Es muy importante tener interés en trabajar con niños!

Cascadia Junior Cycling está dirigida por un equipo de
siete entrenadores. Bill Wallburton dirige el programa de
verano y será su supervisor. Más información sobre el
equipo aquí: https://www.cogwild.com/juniors/coaches/

E l  e q u i p o . . .

Learn more here

PASANTE DEL PROGRAMA DE VERANO
35 HORAS POR SEMANA, 300 HORAS
Cog Wild es una empresa familiar que a diario ofrece paseos guiados en bicicleta de
montaña e instrucción práctica tanto a los lugareños como a los visitantes del centro
de Oregon. Cascadia Junior Cycling es para jóvenes a los que les encanta montar en
bicicleta. Ofrecen campamentos, clubes y equipos para ciclistas de todos los niveles.

https://www.cogwild.com/juniors/coaches/
https://www.cogwild.com/juniors/


A  t y p i c a l  d ay . . .
The intern will support 5 weeks of summer camps for elementary students,
including Eco Hero Adventures and Forest Explorers.  During weeks when there
are no camps, the intern will help plan and implement TEC’s events including the
Green Tour, Power Hour, and tabling at community events.  

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
This individual will gain skills and experience in environmental education, facilitating
youth programs, communications, and event planning for a medium-sized nonprofit.
All of these outreach activities help to engage with supporters and get them excited
about sustainability!

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
The majority of work will occur Monday-Friday from 9am-5pm, but some evening
and weekend work will be required.  The Environmental Center's office is located
in downtown Bend.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
This job requires creativity, computer proficiency, and
an interest in sustainability and working with youth.

The Environmental Center has 20 staff members. This
position will work most directly with Priscilla Calleros
and Becky Yaeger. Learn more about them at
envirocenter.org/about-us/our-team.  

The  T e am . . .

Learn more here

OUTREACH & EDUCATION INTERN
25-35 HOURS/WEEK, 270 HOURS
The mission of the Environmental Center is to embed sustainability into daily life
in Central Oregon.  They are a regional leader in environmental education,
engagement, and action.

http://envirocenter.org/about-us/our-team
https://m.youtube.com/watch?v=4ZunqR8A_qc


Un  d í a  n o rm a l…
El pasante apoyará 5 semanas de campamentos de verano para alumnos de primaria,
entre ellos Eco Hero Adventures y Forest Explorers. Durante las semanas en las que no
haya campamentos, el pasante ayudará a planificar y llevar a cabo los eventos de
TEC, como Green Tour, Power Hour y la participación en eventos comunitarios.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
Esta persona adquirirá conocimientos y experiencia en educación medioambiental,
facilitación de programas para jóvenes, comunicaciones y planificación de eventos
para una organización sin fines de lucro de tamaño medio. ¡Todas estas actividades
de divulgación ayudan a relacionarse con los colaboradores y a entusiasmarlos con
la sostenibilidad!

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
La mayor parte del trabajo se realizará de lunes a viernes de 9:00 a. m. a 5:00 p.
m., pero se les solicitará un poco de trabajo por la noche y los fines de semana. La
oficina del Environmental Center está ubicada en el centro de Bend.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
En este trabajo se necesita creatividad, conocimientos
informáticos e interés por la sostenibilidad y el trabajo
con los jóvenes.

El Environmental Center tiene 20 empleados. En este
puesto trabajará más directamente con Priscilla
Calleros y Becky Yaeger. Más información en
envirocenter.org/about-us/our-team.

E l  e q u i p o…

Learn more here

PASANTE DE DIVULGACIÓN Y EDUCACIÓN
25-30 HORAS POR SEMANA, 250 HORAS
La misión del Environmental Center (Centro Ambiental) es integrar la
sustentabilidad en la vida diaria en el centro de Oregon. Son un líder regional en
educación ambiental, compromiso y acción.

http://envirocenter.org/about-us/our-team
https://m.youtube.com/watch?v=4ZunqR8A_qc


A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day will involve working with and teaching High Desert Museum summer
campers. Our campers range in grades from Kindergarten to 5th grade. The
intern will help engage campers by playing games, assisting with learning
activities, and promoting a positive and fun camp environment. 

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
Interns will receive training in childhood development, social and emotional learning
for children, behavior management and educational lesson development. When both
staff and intern feel that they’re ready, the intern will have the opportunity to create
their own lesson plan and teach it during camp. Depending on availability, there may
be an opportunity for CPR and First Aid certification.

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
This position will work M-F, 8:30–4:30. Transportation to and from the museum is
required.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
A desire to work with children is required, as well as
the ability to work both inside and outside in a high
energy environment. 

The intern will work most closely with our museum
educators and camp facilitators, while having the
opportunity to learn more about lesson planning with
the team’s associate curators.

The  T e am . . .

Learn more here

EDUCATION INTERN
35 HOURS/WEEK, 300 HOURS
The High Desert Museum wildly excites and responsibly teaches through
innovative, interdisciplinary experiences, creating connection to and dialogue
about the High Desert. 

https://www.instagram.com/highdesertmuseum/


Un  d í a  n o rm a l…
Un día normal implicará trabajar y enseñar a los campistas de verano del High Desert
Museum. Nuestros campistas varían en grados desde el jardín de infantes hasta quinto
grado. El pasante les ayudará a los campistas a involucrarse en los juegos, al dar apoyo
con actividades de aprendizaje y al promover un ambiente de campamento positivo y
divertido.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
Los pasantes recibirán capacitación en desarrollo infantil , aprendizaje social y
emocional para niños, manejo del comportamiento y desarrollo de lecciones educativas.
Cuando tanto el personal como el pasante sientan que están listos, el pasante tendrá la
oportunidad de crear su propio plan de lecciones y enseñarlo durante el campamento.
Dependiendo de la disponibilidad, puede haber una oportunidad para la certificación de
RCP y Primeros Auxilios.

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
En este puesto se trabajará de lunes a viernes, de 8:30 a 4:30. Es necesario tener
transporte hacia y desde el museo.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
Es esencial tener el deseo de trabajar con niños, así como
la capacidad de trabajar tanto en áreas interiores como
exteriores en un ambiente muy dinámico.

El pasante trabajará más de cerca con los educadores de
nuestro museo y los facilitadores del campamento, mientras
tiene la oportunidad de aprender más sobre la planificación
de lecciones con los curadores asociados del equipo.

E l  e q u i p o . . .

Learn more here

PASANTE DE EDUCACIÓN
35 HORAS POR SEMANA, 300 HORAS
El High Desert Museum emociona salvajemente y enseña responsablemente a través de
experiencias innovadoras e interdisciplinarias, al crear conexión y diálogo sobre High
Desert. 

https://www.instagram.com/highdesertmuseum/


A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day will involve lots of talking and physical activity! This Wildlife
Interpretation position will engage visitors with interpretive carts designed to
teach visitors about the plants and animals that inhabit the High Desert. The
intern will also be involved in husbandry activities for the animals such as
cleaning and food preparation. 

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
The Intern will receive training in interpretation techniques and presentation skills,
wildlife conservation and natural history content about plants and animals in the High
Desert and basic animal husbandry skills. 

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
This position will work 8:30 – 4:30, 4-5 days per week. There is flexibility as to
which days. Transportation to and from the museum is required. 

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
This position requires the willingness to talk to the
public as well as animal care requirements such as
cleaning (scooping poop!) and diet preparation. A
passion for conservation is preferred. 

This position will work with the dedicated Wildlife
Specialists and Interpretation Team members, plus
some very cool animals!

The  T e am . . .

Learn more here

WILDLIFE INTERPRETATION INTERN
35 HOURS/WEEK, 300 HOURS
The High Desert Museum wildly excites and responsibly teaches through
innovative, interdisciplinary experiences, creating connection to and dialogue
about the High Desert. 

https://www.instagram.com/highdesertmuseum/


Un  d í a  n o rm a l…
¡Un día normal implicará muchas conversaciones y actividad física! El puesto de
Interpretación de Wildlife involucrará a los visitantes con carros interpretativos
diseñados para enseñarles sobre las plantas y los animales que habitan en High
Desert. El pasante también participará en actividades de cría de animales, como
limpieza y preparación de alimentos.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
El pasante recibirá capacitación en técnicas de interpretación y habilidades de
presentación, conservación de la vida silvestre y contenido de historia natural sobre
plantas y animales en High Desert y habilidades básicas de cría de animales.

Ho r a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
En este puesto se trabajará de 8:30 a 4:30, 4 a 5 días a la semana. Hay flexibilidad
en cuanto a qué días. Es necesario tener transporte hacia y desde el museo.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
Este puesto requiere la voluntad de hablar con el
público, así como los requisitos de cuidado de los
animales, como la limpieza (¡recoger caca!) y la
preparación de la dieta. De preferencia tener pasión
por la conservación.

¡Este puesto trabajará con los especialistas dedicados
a la vida silvestre y los miembros del equipo de
interpretación, además de algunos animales geniales!

E l  e q u i p o…

Learn more here

PASANTE DE INTERPRETACIÓN DE WILDLIFE
35 HORAS POR SEMANA, 300 HORAS
El High Desert Museum emociona salvajemente y enseña responsablemente a través
de experiencias innovadoras e interdisciplinarias, al crear conexión y diálogo sobre
High Desert.

https://www.instagram.com/highdesertmuseum/


A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day will include assisting with social media content creation and other
communications needs.  The intern will help coordinate educational outdoor hikes
for the public (twice monthly) and represent Oregon Wild at community events. The
intern will also learn about and support grassroots organizing and have the
opportunity to meet with with elected officials.

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
The intern will gain skills in writing, social media content creation, outdoor
leadership, and also learn how to effectively communicate with elected officials
and decision-makers. 

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
This internship will have a flexible schedule and opportunities to work in the office,
field, and remotely. Some travel around central Oregon and some weekend work
will be required. 

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
This internship will require an interest environmental
protection, strong communication skills, familiarity
with social media, and the ability to hike outside for
5-10 miles in a day.

Oregon Wild has 20 staff members spread out across
the state. This position will work most closely with
Sami Godlove and the other Bend office staff. Learn
more at:  oregonwild.org/about/staff

The  T e am . . .

Learn more here

OUTREACH INTERN
25 HOURS/WEEK, 225 HOURS
Founded in 1974, Oregon Wild is a non-profit conservation organization that works
to protect and restore the wildlands, wildlife, and waters that make our state such
a special place. 

https://oregonwild.org/about/staff
https://www.youtube.com/watch?v=xTZ9ehYQz3k&t=200s


Un  d í a  n o rm a l…
Un día normal incluye apoyar en la creación de contenidos para redes sociales y otras
necesidades de comunicación. El pasante ayudará a coordinar excursiones educativas
al aire libre para el público (dos veces al mes) y representará a Oregon Wild en
eventos comunitarios. El pasante también aprenderá y apoyará la organización
comunitaria y tendrá la oportunidad de reunirse con las autoridades electas.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
El pasante adquirirá conocimientos de redacción, creación de contenidos para
redes sociales y liderazgo en actividades al aire libre, y también aprenderá a
comunicarse eficazmente con las autoridades electas y los directivos.

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
Esta pasantía tendrá un horario flexible y oportunidades de trabajar en la oficina,
en el campo y a distancia. Será necesario viajar por el centro de Oregon y trabajar
algunos fines de semana.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
En esta pasantía se necesita tener interés por la protección
del medio ambiente, grandes dotes de comunicación,
familiaridad con las redes sociales y capacidad para
caminar al aire libre entre 5 y 10 millas en un día.

Oregon Wild cuenta con 20 empleados esparcidos por
todo el estado. En este puesto trabajará en estrecha
colaboración con Sami Godlove y el resto del personal
de la oficina de Bend. Más información en:
oregonwild.org/about/staff

E l  e q u i p o . . .

Learn more here

PASANTE DE DIVULGACIÓN
25 HORAS POR SEMANA, 225 HORAS
Oregon Wild fue fundada en 1974. Es una organización conservacionista sin fines
de lucro que trabaja para proteger y restaurar las zonas silvestres, la fauna y las
aguas que hacen de nuestro estado un lugar tan especial.

http://oregonwild.org/about/staff
https://www.youtube.com/watch?v=xTZ9ehYQz3k&t=200s


A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day involves teaching Central Oregon youth about local wildlife and
how to live respectfully with our wild neighbors. Days will be spent both indoors
designing new lessons and outdoors caring for the pollinator garden and
facilitating lessons with our summer camps.

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
Interns will gain public speaking and teaching skills through working with a
variety of Central Oregon audiences, and a comprehensive knowledge about the
region’s wildlife and habitats. Interns will also learn the ins and outs of working
for a non-profit conservation organization.

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
Interns will work 3-4 8-hour shifts per week.  During summer camp weeks, interns
are expected to be available for each day of camp (Monday-Friday). Interns will
be expected to meet each day at Think Wild in Bend.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
Experience working with youth is preferred but not
required.  Willingness to work outdoors in a variety of
conditions is required.

The intern will work primarily with Think Wild’s
Education and Volunteer Manager, Sadie Pollock,
and one additional  Intern. You can learn more about
Sadie at thinkwildco.org/about/our-team/. 

The  T e am . . .

Learn more here

WILDLIFE EDUCATION INTERN
25-35 HOURS/WEEK, 270 HOURS
Think Wild is a wildlife hospital and conservation center in Central Oregon.  
Think Wild's mission is to inspire the high desert community to care for and protect
native wildlife through education, conservation, rescue, and rehabilitation.

https://www.thinkwildco.org/about/our-team/
https://m.youtube.com/watch?v=_tMrk3BAORo


Un  d í a  n o rm a l…
Un día normal consiste en enseñar a los jóvenes sobre la vida silvestre local y cómo vivir
respetuosamente con nuestros vecinos salvajes. Los días se pasarán tanto en áreas
interiores diseñando nuevas lecciones como al aire libre cuidando el jardín de
polinizadores y facilitando las lecciones con nuestros campamentos de verano.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
Los pasantes obtendrán habilidades para hablar en público y enseñar a través del
trabajo con una variedad de audiencias del centro de Oregon y un conocimiento integral
sobre la vida silvestre y los hábitats de la región. Los pasantes también aprenderán los
pormenores de trabajar para una organización de conservación sin fines de lucro.

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
Los pasantes trabajarán de 3 a 4 turnos de 8 horas por semana. Durante las semanas del
campamento de verano, se espera que los pasantes estén disponibles para cada día del
campamento (de lunes a viernes). Se espera que los pasantes se reúnan todos los días en
Think Wild en Bend.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
De preferencia que tenga experiencia de trabajo con
jóvenes, pero no es requisito. Es necesario tener disposición
de trabajar al aire libre en una variedad de condiciones.

El pasante trabajará principalmente con la gerente de
Educación y Voluntarios de Think Wild, Sadie Pollock, y un
pasante adicional. Hallará más información sobre Sadie
en thinkwildco.org/about/our-team/.

E l  e q u i p o . . .

Learn more here

PASANTE DE EDUCACIÓN DE VIDA SILVESTRE
25-35 HORAS POR SEMANA, 270 HORAS
Think Wild es un hospital y centro de conservación de vida silvestre en el centro de
Oregon. La misión de Think Wild es motivar a la comunidad del altiplano desértico a
cuidar y proteger la vida silvestre nativa a través de la educación, la conservación, el
rescate y la rehabilitación.

https://m.youtube.com/watch?v=_tMrk3BAORo


A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day will be spent creating social media content that builds more
awareness about VO and works towards building a more inclusive outdoors.  The
intern take photos, create videos, draft social media posts, create fliers, attend
outreach events, and help with other VO events and programs.

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
The intern will receive training managing a social media platform and developing
high quality content.  The intern will also gain skills in communication and design. 

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
The schedule for the intern is flexible with a mix of virtual and in-person work.  
Some evening and weekend work will be required.  Generally, transportation can
be arranged with staff for interns living in Bend.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
This position requires experience with social media
and good communication skills.  Strong oral and
written Spanish is preferred.  

MARKETING INTERN

VO is lead by Wesley Heredia and Eduardo Romero.  
Learn more about Wes and Eduardo at
vamonosoutside.org.  

The  T e am . . .

20-30 HOURS/WEEK, 225 HOURS

VO’s mission is to connect, engage, and empower our Latinx/BIPOC community
by creating outdoor recreation opportunities to make a lasting impact on
individuals and families.

Learn more here

https://vamonosoutside.org/about-us/
http://instagram.com/vamonos_outside


Un  d í a  n o rm a l…
Se dedicará un día normal a crear contenido de redes sociales que genere más
conciencia sobre VO y trabaje para construir un actividades al aire libre más inclusivas.
El pasante debe tomar fotos, crear videos, redactar publicaciones en redes sociales,
crear volantes, asistir a eventos de divulgación y ayudar con otros eventos y programas
de VO.

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
El pasante recibirá capacitación en el manejo de una plataforma de redes sociales y el
desarrollo de contenido de alta calidad. El pasante también adquirirá habilidades en
comunicación y diseño. 

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
El horario del pasante es flexible con una combinación de trabajo virtual y presencial. En
algunas ocasiones será necesario trabajar de noche y el fin de semana. Por lo general, el
transporte para los pasantes que viven en Bend se puede coordinar con el personal.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o . . .
En este puesto es necesario tener experiencia con las
redes sociales y buenas habilidades de comunicación. De
preferencia contar con gran dominio del idioma español
oral y escrito.

PASANTE DE MARKETING
Learn more here

VO está liderado por Wesley Heredia y Eduardo Romero.
Hallará más información sobre Wes y Eduardo en
vamonosoutside.org.

E l  e q u i p o…

20-30 HORAS POR SEMANA, 225 HORAS

La misión de VO es conectar, involucrar y fortalecer a nuestra comunidad
Latina/BIPOC a través de generar oportunidades de recreo al aire libre y
lograr un efecto duradero en las personas y las familias.

http://instagram.com/vamonos_outside


VO is lead by Wesley Heredia and Eduardo Romero.  
Learn more about Wes and Eduardo at
vamonosoutside.org.  

A  t y p i c a l  d ay . . .
A typical day will be spent outdoors, supporting programs for youth and families.  
Our summer programs include rafting, camping, biking, kayaking, and family park
days.  Interns will help create a positive environment for participants and help
co-lead and lead team building and other outdoor activities.  

Sk i l l s  l e a r n e d . . .
Interns will receive training in youth development, program facilitation, risk
management, and outdoor recreation. Interns will also have opportunities to develop
leadership skills such as goal setting, communication, and conflict resolution.

S ch edu l e  a n d  O th e r  D e t a i l s . . .
Programs primarily occur on weekdays between 9-5, but some weekend and
evening work is required.  There are 2 camping trips (July 28-30 and August 18-
20) where attendance is strongly encouraged.  Generally, transportation can be
arranged with staff for interns living in Bend.

J o b  R e q u i r em e n t s . . .
This position requires conversational Spanish.  Some
experience working with youth and participating in
outdoor recreation activities is strongly preferred.

SUMMER PROGRAM INTERN
Learn more here

The  T e am . . .

35 HOURS/WEEK, 300 HOURS

VO’s mission is to connect, engage, and empower our Latinx/BIPOC community
by creating outdoor recreation opportunities to make a lasting impact on
individuals and families.

https://vamonosoutside.org/about-us/
http://instagram.com/vamonos_outside


Un  d í a  n o rm a l…
Pasaremos un día normal al aire libre, le daremos apoyo a programas para jóvenes y
familias. Nuestros programas de verano incluyen rafting, campamentos, ciclismo, kayak y
días de parque familiar. Los pasantes ayudarán a crear un ambiente positivo para los
participantes y ayudarán a codirigir y liderar la formación de equipos y otras
actividades al aire libre. 

Hab i l i d a d e s  a p r e n d i d a s…
Los pasantes recibirán capacitación en desarrollo juvenil, facilitación de programas, gestión
de riesgos y recreación al aire libre. Los pasantes también tendrán la oportunidad de
desarrollar habilidades de liderazgo, como el establecimiento de metas, la comunicación y la
resolución de conflictos.

Ca l e n d a r i o  y  o t r o s  d e t a l l e s…
Programs primarily occur on weekdays between 9-5, but some weekend and evening work
is required.  There are 2 camping trips (July 28-30 and August 18-20) where attendance is
strongly encouraged.  Generally, transportation can be arranged with staff for interns
living in Bend.

Re q u i s i t o s  d e l  p u e s t o  . . .  
En este puesto es requisito ser fluido en español. De
preferencia tener un poco de experiencia de trabajo con
jóvenes y haber participado en actividades recreativas al
aire libre. 

PASANTE DEL PROGRAMA DE VERANO
Learn more here

VO está liderado por Wesley Heredia y Eduardo Romero.
Hallará más información sobre Wes y Eduardo en
vamonosoutside.org.

E l  e q u i p o…

35 HORAS POR SEMANA, 300 HORAS
La misión de VO es conectar, involucrar y fortalecer a nuestra comunidad Latina/BIPOC
a través de generar oportunidades de recreo al aire libre y lograr un efecto duradero
en las personas y las familias.

http://instagram.com/vamonos_outside
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